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1.1.

1.2.

JUCIUITIINH.

1. MECTO JUCHUIUIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

3

W3ydyenne maHHOW MUCHMIUTMHBI OCHOBBIBACTCS Ha 0aze TMpeIIIecTBYIOIICH
mucuuruinHbl «[IpakTrdeckas poHETHKA EPBOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKaY, H3y4aeMoi Ha 1 Kypce,
YTO JaeT BO3MOKHOCTh OIUPAThCS HAa CHOPMHUPOBAHHBIC 3HAHUS, YMEHHUS U HABBIKH CTY/JICHTOB B
obsactu HOHETHKH.
3HAaHUSA W YMEHUS, TIOJyYCHHBIE B XOJI¢ M3YUCHHs NUCHUTUIHHBI «[IpakTndyeckas
(oHETHKA TMMEPBOrO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» SIBJISIOTCS OCHOBOW JUIS M3YYCHHUS IOCICAYIOIIAX

«I[IpakTKa yCTHOM M NIMCBMEHHOW pe4Yu IIEPBOTO HHOCTPAHHOIO SI3BIKAY,

«IIpakTyeckuil Kypc IEPBOrO HMHOCTPAHHOIO S3bIKa», «AHIVIMACKUM S3BIK: TEOPETUYECKas
¢doHeTHKA», «AHTIMHCKUNA S3BIK: JIEKCHUKOJOTHs», «VICTOpUS aHTIIMHCKOTO SI3BIKa», a TaKKe
IIPOXOKACHMS I1€JarOrM4eCKON IPAaKTHKHU.

2.1.

2.

OIMMCAHUME JUCIUITIMHBI

OO01as xapakTepuCTHKa

HanmMmenoBanue nokasareis

3HayeHHE MoKa3aTes

Ha3zBanue ob6pa3oBarenbHOI porpaMMbl

45.03.02 JIunrsuctuka (IIpopuns: Teopus u
METOJMKA MPEToAaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
U KyJAbTYp (QaHTIIMACKUN ¥ HEMETKUH /
(bpaHITy3CKHii / HCTTAHCKUH SI3BIKH))

[[Indp n Ha3BaHWE B COOTBETCTBUH C
y4€OHBIM TJIIAHOM

b1.5.M3.2 TlpakTrueckas (poHeTHKa TIEPBOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Yactb 00pa3oBaTenbHON NPOrpaMMBbl

baszosas yacth

KonunuectBo 3a4eTHBIX €MUHULL / BCETO YacOB

4144

2.2.  PacnpezaeneHue 4acoB IO NEPHUOIaM O0YUEHHUs
OO11ee KOIMYECTBO YacoB
o,
= CaMoCTOs-
dopma 1 @ .
> | 2 | nekuu- | mabopa- | IPAaKTH- | TEIbHOH
oOyuenus | &' | 2 BCETO ®opma KOHTpOIIA
S | OHHBIX | TOPHBIX | YECKUX | pabOThI +
KOHTPOJIb
Oumnas 2 | 3 — 34 — 38 72 3a4er
OuHas 2 | 4 — 51 — 21 72 9K3aMeH
OuHas, - 85 - 59 144
BCETO
3. LEJIN JUCHUITJINHBI
Llens u3y4yeHHs AUCUUTUIAHBI:
OBnazieHue  CTyAEHTaMH  3HAHUAMH  (OHETHUECKOM CHCTEMBI M  OCHOBaMH

MIPOU3HOCUTENIFHOW HOPMBI AHIJIMACKOTO S3bIKa, a TaKkKe MNpaBWiIaMH ()YHKIHOHHUPOBAHUS
eMHUL] (POHETUYECKON CHUCTEMBI B POLIECCE YCTHOW KOMMYHHKALIHH.

3amauu:

1.
2.

COBCPHICHCTBOBAHUC q)OHeTI/I'-IGCKI/IX HaBBIKOB pequoﬁ KOMMYHHKAIIUH;

OCBOCHHME OCHOBHBIX MHTOHALIMOHHBIX MOJENel B KOHTEKCTE BApUATUBHOCTU UX
BO3MOYKHOM peanu3aiuu;




3. OBJIAaJICHUE
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3aKOHOMCPHOCTAMHA

BBICOTHO'MGHO,HHHCCKOﬁ HpOCO,Z[H‘IGCKOﬁ

OpTraHu3allui PA3TUYHBIX (OPM U THUIOB YCTHO-PEYEBOTO AMCKYpCa M pPa3BUTHE YMEHHUH HX
NepLENTUBHON UIECHTU(UKALIUY.

4. KOMIIETEHIIMM OBYYAIOIIEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIPTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEBI, X MHIANKATOPLI
N IVTAHUPYEMBIE PE3VJIBTATBI ObYUYEHM A

Komnerenmmn WuaukaTtopsl Pesynbratel 00yueHus

OIIK-1. Cnocoben OIIK-1.1-1. OIIK-1.1-1.1 3Haer OCHOBHBIE

MPUMCHSTH CUCTEMY AJICKBaTHO WHTOHAIIMOHHBIE MOJICTH W HMX MOJaJbHBIC

JUHTBUCTUYECKUX aHATM3UPYET 3HAUEHUS; OCHOBHBIE SIICPHBIE TOHBI M HX

3HaHHUH 00 OCHOBHBIX OCHOBHBIC SIBIICHUSI | COUCTAHMS, OCHOBHBIC KOMITOHCHTBI

(hOHETUYECKUX, U TIPOIIECCHI, WHTOHAIIUU U UX XapaKTEPUCTUKH.

JICKCUYECKUX, OTpaKaroIue OIIK-1.1-1.2 YmeeT ucHoONB30BaTh B peUH

rpaMMaTUYECKUX, (G YHKIIMOHUPOBAHNE | MHTOHAIIMOHHBIE MOJIENH, COOTBETCTBYIOIINE

CJI0BOOOPa30BaTENbHBIX | SA3BIKOBOTO CTPOSI Pa3IUYHBIM KOMMYHUKATUBHBIM LIEJISIM.

SBJICHUAX, opdorpaduu | n3yuaemoro OIIK-1.1-1.3 Brnaneer COBPEMEHHOM

Y MyHKTYaIluH, O WHOCTPAHHOTO CTaHJIApTHOU OpHUTaHCKOM

3aKOHOMEPHOCTSAX SI3bIKA B CHHXPOHUU | IPOU3HOCUTEILHOW HOPMOHA.

(G yHKIIMOHUPOBAHUS U TUaXpOHUHU.

M3y4aemMoro OIIK-1.14-3. OIIK-1.1-3.1 3HaeT MIPOCOINYECKUE

MHOCTPAHHOIO fA3BIKA, AJIeKBaTHO 0COOCHHOCTH OCHOBHBIX ()OHOCTHIICH.

ero QyHKIIMOHANBHBIX | IPUMEHSICT OIIK-1.1-3.2 YMmeer dboneTHyeCKU

Pa3HOBUIAHOCTSIX; TOHSTHAHBIHA KOPPEeKTHO  Oo(OpMIISATH  BBICKA3bIBAHHE,
ammapar u3ydyaeMoil | coOno/ias OCHOBHBIE TMpaBujia aKIEHTHO-
JTUCITUTUIAHBI, PUTMHYECKON OPTaHU3AINH BHICKA3bIBAHHS.
coOuromaer OIIK-1.11-3.3 Brnameer HaBbIKOM BOCTIPUSITHS
OCHOBHBIC Ha CIyX, ONpPEIeICHUS MPOCOTUICCKIX
0COOCHHOCTHU O0COOCHHOCTEH pa3NUYHBIX THUIIOB YCTHO-
HAy4YHOTO CTHUJIS B pEYeBOr0 TUCKYpCa U UX BOCITPOU3BEICHUS B
YCTHOH U KOMM YHUKAIIHH.
MMAUCHbMEHHOU pEYH.

5. [MPOI'PAMMA JTUCHUIUINHBI

Ha3zpanue Temsl |

Kpartkoe conepskanne TeMbl (BOIPOCHI TEMbI)

Conepsxatensubiii Moaynb 1. English Intonation

intonation group.

1. English intonation. Its components and
functions. Syntagm. The structure of the

Dialogue 1. Did you see Othello...?

1.1 Speech melody. Sentence stress. VVoice timbre.
Tempo. Rhythm. Pause. The function of
intonation. Word groups. Breaking speech into
units. Nucleus. Head. Pre-head. Tail.

2.Static and kinetic tones. Heads

2.1 Prominent words in speech units. The use of

Kinetic nuclear tones. The nucleus: High Rise,
Low Rise, Fall-Rise, Low Fall, High Fall, Rise
Fall, Rise-Fall-Rise, Level.

2.2 Head patterns: stepping, sliding, scandent.
Ascending head. Descending head. Level head
(mid-level, low level, high level).
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3. Tone Group 1. The Low Fall and its
meanings. Dialogue 2. Seen anything of
Jack Tailor...?

3.1 The use of the Low Fall in different
communicative types of the sentence.

4. Tone Group 2. The High Fall and its
meanings

4.1 The use of the High Fall in different
communicative types of the sentence.

5. Tone Group 3. The Low Rise and its
meanings.

5.1 The use of the Low Rise in different
communicative types of the sentence.

ConepskatenbHblii Moaynb 2. English Intonation

6. Tone Group 4. The Fall-Rise and its
meanings.

Dialogue 3. What is there about
Copenhagen ... ?

6.1 The use of the Fall-Rise in different
communicative types of the sentence.

7. Tone Group 5. The High Rise and its
meanings.

7.1 The use of the High Rise in different
communicative types of the sentence.

8. Tone Group 6. The Rise-Fall and its
meanings.

Dialogue 4. Do you seriously think
English will be ... ?

8.1 The use of the Rise-Fall in different
communicative types of the sentence.

9. Tone Group 7. The High Fall-Low
Rise and its meanings.

9.1 The use of the High Fall-Low Rise in different
communicative types of the sentence.

10. Tone Group 8. The Level tone and its
meanings.
Dialogue 5. Played any bridge ...?

10.1 The use of the Level tone in different
communicative types of the sentence.

ConeprkatenbHbId MOAYIB 3. Phonostylistics

11. Notions of phonostylistics. Style-
forming and style-modifying factors.
Classification of phonetic styles

11.1 Phonetic style. Style-forming factors. Style-
modifying factors.

12. Publicistic style and its prosodic
features. Presentation.

12.1 Prosodic peculiarities of a presentation.
Presentation.

13. Publicistic style and its prosodic
features. Public speech.

13.1 Prosodic peculiarities of a public speech. The
public speech “Graduation Day”.

14. Publicistic style and its prosodic
features. Political speech.

14.1 Prosodic peculiarities of a political speech.
The political speech by Margaret Thatcher.

ConepskatenbHbiii MOayb 4. Phonostylistics

15. Academic (scientific) style and its
prosodic features. Lecture

15.1 Prosodic peculiarities of a lecture. Lecture on
RP.

16. Declamatory style and its prosodic
features. Prose and its prosodic features.

16.1 Prosodic peculiarities of prose. An extract
from the novel “Three Men in a Boat”.

17. Declamatory style. Poetry and its
prosodic features.

17.1 Prosodic peculiarities of poems. Sonnet 130
by W. Shakespeare.

18. Conversational style and its prosodic
features.

18.1 Prosodic peculiarities of interview. The
interview with Princess Diana.

6. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCLUIUINHBI

6.1.

dopma o0ydeHHs — o4Hasl, Kypc — 2, ceMecTp — 3

Hanmenosanmns pasacioB U TEM

KonnaecTBo yacos

Jlexn. | JlaGop. | TIpaxr. | CPC+K | Beero

ConepxarenbHblii Moayinib 1. English Intonation




1. English intonation. Its components and 2 4 6
functions. Syntagm. The structure of the
intonation group.
Dialogue 1. Did you see Othello...?
2.Static and kinetic tones. Heads 2 2 4
3. Tone Group 1. The Low Fall and its 4 4 8
meanings. Dialogue 2. Seen anything of Jack
Tailor...?
4. Tone Group 2. The High Fall and its 4 4 8
meanings
5. Tone Group 3. The Low Rise and its 4 4 8
meanings.
CopnepsxarenbHblii MOyIb 1 16 18 34
ConepxarenbHblit Moynb 2. English Intonation

6. Tone Group 4. The Fall-Rise and its 4 4 8
meanings.
Dialogue 3. What is there about Copenhagen

?
7. Tone Group 5. The High Rise and its 4 4 8
meanings.
8. Tone Group 6. The Rise-Fall and its 4 4 8
meanings.
Dialogue 4. Do you seriously think English
will be ... ?
9. Tone Group 7. The High Fall-Low Rise 4 4 8
and its meanings.
10. Tone Group 8. The Level tone and its 2 4 6
meanings.
Dialogue 5. Played any bridge ...?
CopepxaTelbHbI MOAYIH 2 18 20 38
NTOI'O 3A CEMECTP 34 38 72

6.2. ®opma oOyuyeHus — ouHas, Kypc — 2, cemectp — 4

KoanuecTBo yacoB

HaumenoBanus pas3acioB U TCM

Jlexu. | JlaGop. | Mpakr. | CPC+K | Beero

ConeprkatenbHbld MOAYIb 3. Phonostylistics

11. Notions of phonostylistics. Style-forming 4 3 7

and style-modifying factors. Classification of

phonetic styles

12. Publicistic style and its prosodic features. 6 2 8

Presentation.

13. Publicistic style and its prosodic features. 8 2 10

Public speech.

14. Publicistic style and its prosodic features. 8 3 11

Political speech

CopeprxaTelIbHbII MOIYIb 3 26 10 36
ConeprxatenbHbiid MOayI b 4. Phonostylistics

15. Academic (scientific) style and its 8 3 11

prosodic features. Lecture

16. Declamatory style and its prosodic 6 3 9

features. Prose and its prosodic features.




17. Declamatory style. Poetry and its 4 2 6

prosodic features.

18. Conversational style and its prosodic 7 3 10

features.

CopeprxaTenbHblil MOAYIb 4 25 11 36

NTOI'O 3A CEMECTP 51 21 72

NTOI'O 3A KYPC 85 59 144
1. OLEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) JJIS TEKYIIET'O KOHTPOJIA

YCIIEBAEMOCTH, TIPOMEXYTOYHOU ATTECTALIMA

7.1.  KoHTpoJIbHBIE BOIIPOCHI

1.

Paznen 1. ConepxarensHbiit Moaysb 1. English Intonation

English intonation. Its components and functions. Syntagm. The structure of the

intonation group.

2

3.
4.
5.

6.
7.
8.
9.
1

0

11

Static and kinetic tones. Heads.

Tone Group 1. The Low Fall and its meanings.
Tone Group 2. The High Fall and its meanings.
Tone Group 3. The Low Rise and its meanings.

Paznen 2. ConepxarensHbiit Moayib 2. English Intonation
Tone Group 4. The Fall-Rise and its meanings.
Tone Group 5. The High Rise and its meanings.
Tone Group 6. The Rise-Fall and its meanings.
Tone Group 7. The High Fall-Low Rise and its meanings.
. Tone Group 8. The Level tone and its meanings.
Pasnen 3. ConmepskaTensHbii MOAyb 3. Phonostylistics

. Notions of phonostylistics. Style-forming and style-modifying factors. Classification of

phonetic styles.

12
13
14

15.
16.
17.
18.

™=

. Publicistic style and its prosodic features. Presentation.
. Publicistic style and its prosodic features. Public speech.
. Publicistic style and its prosodic features. Political speech.

Pasnen 4. ConepskaTensHblii MOAyb 4. Phonostylistics

Academic (scientific) style and its prosodic features. Lecture.

Declamatory style and its prosodic features. Prose and its prosodic features.
Declamatory style. Poetry and its prosodic features.

Conversational style and its prosodic features.

List of dialogues
Did you see Othello last night?

Seen anything of Jack Taylor recently?
What is there about Copenhagen ...?
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Do you seriously think English’1l be a world language one day?
5. Played any bridge recently?

List of speeches

A presentation of the report on your work or research.
The public speech ‘Graduation Day’.

The political speech by Margaret Thatcher.

The lecture on Received Pronunciation (RP).

Sonnet 130 by William Shakespeare.

Interview with Princess Diana.

SoukrwnE

7.2 O6pa3zerr coaepkaHus IK3aMEHAITMOHHOTO OWIIeTa

JloHEeKn rocyAapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET
@DaKkyIbTET MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumonoruu

[Iporpamma BeicIero o0pa3oBaHus [Iporpamma GakanaBpuara
Hampasienue noarotroBku 45.03.02 JInursucruka
[Tpodmins MOATOTOBKU Teopust m MeToIMKa TPETIOAABAHKS WHOCTPAHHBIX

S3BIKOB U KYJIbTYp (QHIIMHCKMH M HEMeukui /
(bpaHITy3CKHil / HCTTAHCKUMN SI3BIKH)

®opma o0ydyeHus OuHas

Cemectp YeTBepTslit

Jucnunnuna [IpakTtuyeckast (oHETHKA MEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
SI3bIKa

IK3aMeHANOHHBIN Omaer Ne 1

=

Speak on the peculiarities of the academic phonostyle.

2. Intone the given text observing the intonation, syntagm division and pronunciation rules in
the English language. Draw a tonogram of the underlined sentence and comment on it. Read
the text out. Comment on the text from the point of view of its phonostylistic peculiarities.

3. Present a piece of the lecture ‘The Graduation Day’.

VYTBep:kIeHO Ha 3aceqaHuu Kadeaphl aHTIHICKON (PUIIOTIOTHH,

poTOKOJ Ne 0T « » 20 T
3aBeayrommii kadenpoit ®dUO
DK3amMeHaTop 014(0)

B clIydyac BCACHHA yqe6H0ro mponecca ¢ MCIIOJb30BAHUCM JJICKTPOHHOTO 06y‘IeHI/I${ u
JUCTaHIIMOHHBIX O6paSOBaT€JIBHLIX TGXHOHOFHﬁ, COACPpIKaHHUC OoujeTa MOXKET OTIMYATBCS OT
IMPHUBCIACHHOI'O.
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7.3 Kputepun orieHUBaHUS 3aJaHUsI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIS

Howmep 3ananust

KomxnuectBo 0amios

1

10

Bcero

10

8. PACITIPEJIEJIEHHE BAJIJIOB, KOTOPLIE ITOJIVUHAIOT ObYHAIOHINECA

OOmiast onieHKa 3HaAHWKM OOy4aromuUXcs MO AUCHUIUIMHE NpoBoauTcs mo 100-OammbHOM
IIKaJe HMCXOIs M3 MaKCHMyMa, MPUBEICHHOrO B Tabnuie Hike. OpraHu3aldOHHO-y4eOHas
paboTa B ayAUTOPHUU OIICHUBACTCS HA OCHOBE TAKHX KPHUTEPUEB KaK IOCEIIAEMOCTh 3aHSTHI,
aKTUBHOCTbH BO BpEeMs IPOBEJICHUS JTa0OpaTOPHBIX 3aHITHI (BOIPOCH MPEMOJaBaTeNO IO TeMe
MaTepHaa, yuacTue B 00CYKJICHHUH MPOIIEHHOT0 MaTeprala, OTBET y JIOCKH U T.I1.).

8.1. Cemectp 3
ConeprxaTenbHble MaxkcumanbHoe
Bunst pabot
MOJIyJIN KOJIMYECTBO 0auioB
OpranuzaniioHHO-y4eOHas paboTa B ayAUTOPUH 10
Conepxatenbubiii | CamocTosiTeNIbHas paboTa 10
Moayns 1 MopynpHasi KOHTPOJIbHAsI paboTa 10
Htoro 30
Opranu3annoHHO-yueOHas paboTa B ayIUTOPHH 10
Conepxatenbubiii | CamocTosiTenpHasi paboTta 10
MOAYJIb 2 MonysbpHas KOHTpoJIbHas padoTa 10
Htoro 30
HUTOI'O 60
3auer 40
OO0muii uTOT 32 CeMecTp 100
8.2. Cewmectp 4
ConepxaTenbHble MaxkcumanbHoe
Buner padot
MOIYITH KOJINYECTBO 0aJIIOB
Opraaun3annoHHO-y4eOHas paboTa B ay U TOPUH 10
Conepxatenbhbiii | CamocTosiTenpHas paboTta 10
MOAyJb 3 MonysbpHas KOHTpOJIbHAs paboTa 10
Hroro 30
OpranuzannoHHO-y4eOHast paboTa B ayAUTOPHH 10
Conepxatenbubiii | CamocTosiTennbHast paboTta 10
MOIyJb 4 MonyibpHast KOHTpOJIbHAS paboTa 10
Hroro 30
NUTOI'O 60
OK3aMeH 40
OOGmuit UTOT 32 CeMeCTp 100

CooTBeTCTBUE 0AIOB OLIEHKE

KomxnuectBo 0amios

O1eHKa 10 NATHOAUILHOM IIIKAJIE

n3 100 ECTS 3aueT, nudepeHpPOBaHHBIN 3a4eT 3auer
90-100 A OTJIMYHO 3a4TEHO
80-89 B XOPOIIIO 3a4TEHO
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75-79 C 3a4TEHO
70-74 D 3a4YTEHO
60-69 E YJIOBJICTBOPUTEIHHO P
35-59 FX HEY/IOBJICTBOPHUTEIHHO HC 3a4TCHO
0-34 F HE 3a4TE€HO

9. OBECIIEYEHUE OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA I JINL C
OI'PAHMYEHHBIMHA BO3MOXHOCTAMMU 3IOPOBbBA 1 MTHBAJIM/1OB

B xone peanuzanuy TUCIMILIHHBI UCTIOIB3YIOTCS CIIEAYIOIINE JOMOTHUTEIBHBIE METOIbI
00y4eHHsI, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTallii 00yJaroIuxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX MHAUBHUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

1) JUIA CJIENBIX U CIIA0OBUMAIINX

- TEOpPETUYECKHA MaTepuan oQOpMIIETCS B BHJAE AJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOT'O C IIOMOIIBEO KOMITBIOTEPA CO CIICHUAIN3UPOBAHHBIM IIPOTPAMMHBIM 00CCIICYCHHUEM;

- JUIS  BBINIOJHEHWS  3aJaHusl  OpU  HEOOXOAMMOCTH  IMPEIOCTaBISACTCS
YBEIMUMBAIOLIEE YCTPOHCTBO; BO3MOKHO TAKXKE MCIIOJIb30BAaHHE COOCTBEHHBIX YBEJINYHBAIOIINX
YCTPOMCTB;

— NUCbMEHHBIE 3aaHus O)OPMIISIIOTCS YBETMUEHHBIM IIPU(TOM.

2) JUTS TITYXHUX | CI1a0O0CTIBIIIAIIHX

— TEOpeTUYEeCKHi MaTepua opopmisieTcs: B BUJIE JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

- NICHMEHHBIC 3aaHMUS BBIITOTHIIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B IMCBEMEHHOH (opme;

— 3a4eT U HK3aMEH NMPOBOAATCSA B MHCbMEHHON (OpME Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOMXKHO
MpoBeICHNE B POpPME TECTUPOBAHHS.

3) JUISL UL C HApYIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEILHOTO arlnapara:

- TEOpeTUYECKHid MaTtepuan oQOpMIIIETCS B BHJIE JJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JIOCTYITHOT'O C TIOMOUIbIO KOMIIBIOTEPA CO CIIEHUAIN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;

- MMUCHMEHHBIC 3aJJAaHHS BHITTOJHSIIOTCS HA KOMITBIOTEPE;

- 3a4€T M HK3aMEH MPOBOJATCS B YCTHOW (pOpME MIIM BBIMOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOMN
(dhopme Ha KOMTIBIOTEpE.

ITpu HEOO6XOIMMOCTH TIpeyCMaTPUBAETCS YBEJTMUEHUE BPEMEHHU AJIS TIOATOTOBKHU OTBETA.

[Mpoenypa  mpoBeACHHS ~ TPOMEXKYTOYHOH  aTTecTalii Ui OOYYaIOUIMXCS
YCTAQHABJIMBACTCS C Y4ETOM UX MHIUBUAYAJIBHBIX ICUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEH.
[IpomesxyTodHas aTTECTAINS MOXKET MIPOBOTUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[lpoBenenne mpoueaypbl OICHMBAHUS  PE3YNbTAaTOB OOYUYEHHsS JOMYCKaeTcsl ¢
WCTIOJIH30BaHUEM TUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX TEXHOJIOTHH.

OO6ecnieunBaeTcs AOCTYN K HHPOPMALMOHHBIM U OUOIHOrpauueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer st kaxkmoro oOydaromerocss B ¢opmax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSIM HX
3JI0POBbSI U BOCTIPUATHS UHPOPMALIUH:

1) JUIA CJIENBIX U CIIA0OBUIAIINX

— B TIeYaTHOH (popMe yBeTHMUEHHBIM MpU(TOM;

- B (hOpME IIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

2) JUTS TITYXHUX M CI1a00CTBIIIAIIHX:

- B TIeyaTHOM popme;

- B (popMe 3IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

3) JUTs1 00yJaroIIUXCs ¢ HAPYIICHUSIMU ONIOPHO-/IBUTATEILHOTO armapara:

- B IIe4aTHOU (opme;

- B (hOpMeE IIIEKTPOHHOTO JJOKYMCHTA.
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10. MATEPUAJIBHO-TEXHMYECKOE OBECIIEUEHUME YYEBHOI'O ITPOLIECCA

VYueOnbie 3ansaTusi npooasaTcs [maBHom kopmyce (mp. ['ypoBa, 6) yHuBepcuteTa. s
MPOBEJICHUST J1Ta0OpaTOPHBIX 3aHATHI TpeOyeTcss ayAauTopusi, 0OOpYIOBaHHAs MEJOBOW WIIH
MapKepHOU JOCKOH, MyITbTUMEIUHHBINA TIPOSKTOP U IKPaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT yueOHOU Meberu
JUIsL CTYICHTOB, pabouee MecTo mpenoaaBatens. Beixoq B MHTepHeT npoBOgHOM wiH C
ucnonszoBanuem Wi-Fi.

Jnst caMOCTOATENbHON pabOThl HCIOJIB3YIOTCS TEKCTOBBIE U 3JEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hayunoii OMOnMOTeKM YHMBEpPCHUTETAa W JPYrUX SJIEKTPOHHBIX OMONMMOTEYHBIX 0a3 JaHHBIX,
yueOHO-MeTou4Yeckoe oOecreueHue, MpPeACTaBICHHOE B CIEAYIOIUX Y4eOHO-METOIUYECKUX
kabuneTax ['maBHOTrO KOpITYyCa:

. MexdakynbreTckas yueOHas yaboparopusi «KaOWHET WHOCTPaHHBIX SI3BIKOBY
(ayn. Ne 903: r. lonenk, mp. I'yposa, 6).
. MexdakynbreTckas yuyeObHast kommbiorepHas jgadoparopus Ne 1. (ayx. Ne 906: r.

Hounenx, nip. ['yposa, 6).

[Tpu M3ydeHUn MUCHUIUIMHBI MPUMEHSIOTCS AJIEKTPOHHOE OOY4YeHHE M JUCTAHIIMOHHBIE
00pa3oBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH.

C wucnonmp3oBaHHMEM  pecypcoB  MmIaTGOpPMbl  TUCTAHIIMOHHOTO  OOpa3oOBaHUS
OCYIICCTBIISICTCS TEKYINIMH KOHTPOJh 3HAHUH OOYYAIOIIMXCS HAa OCHOBE TECTUPOBAHUSI U
MIPOBEPKHU PE3yIbTATOB CAMOCTOSITEILHON paOOTHI.
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13. I[TPO'PAMMHOE OBECITEUEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnopatuBHas nuuen3ust JJonl'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (kopmopatusHas nunensus oY Ne 46472919)
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